Prymskvioa

Glossed by Alaric Hall, http://www.alarichall.org.uk. URL for this file: http://www.alarichall.org.uk/teaching/thrymskvida.pdf.

Words not glossed will be found on Alaric’s Magic Sheet. As a rule, nouns and adjectives appear in the glossary in the nominative singular form; verbs appear in
the infinitive. Keep this in mind, as it will often help you to work out what form appears in the text, and so what function it has.

The metre of the poem, handily, is pretty much the same as Old English classical poetic metre, on which see

http://www.alarichall.org.uk/teaching/alliteration/index.php; or see the section on fornyrdislag at http://www.library.wisc.edu/etext/jonas/Prosody/Prosody-I.html.

Old Icelandic text from http://www.heimskringla.no/wiki/%C3%9Erymskvi%C3%B0a (itself from Eddukvaedi: Seemundar-Edda, ed. by Gudni Jénsson, 2nd edn
(Akureyri: Islendingasagnautgéfan, 1954)); Modern Icelandic text based on http://www.snerpa.is/net/kvaedi/tryms2.htm.

Normalised Old
Icelandic spelling

1.
Vreidr var pa Vingporr

er hann vaknadi

ok sins hamars

of saknadi;

skegg nam at hrista,
skor nam at dyja,
réd Jardar burr

um at preifask.

2.
Ok hann pat orda

alls fyrst of kvad:
‘Heyrdu nd, Loki,

hvat ek ni meeli:

glossary

vreidr ‘angry’; var past 3™ singular from vera ‘be’; pa ‘then’; Vingpdrr m.

personal name, denoting the god bérr;

er the hardest word in Old Icelandic: ‘is, who/which, when’; hann ‘he’;
vakna weak verb ‘awake’;

ok ‘and’; sinn possessive adjective ‘his/her/its’; hamarr m. ‘hammer’;

of here a meaningless word thrown in to pad out the metre, a bit like
saying yo if you're rapping; sakna weak verb ‘notice that something’s
missing’ (with genitive); skegg n. ‘beard’; nema strong verb here ‘begin
(usually ‘take’); at here ‘to’ in the sense of ‘to shake’; hrista weak verb
‘shake’; skor f. ‘(man’s) hair’; dyja weak verb ‘shake’;

’

réda strong verb ‘decide, advise, rule’; Jord f. personal name, literally
meaning ‘earth’, denoting bPérr's mother; burr m. ‘son’;

preifask um weak verb ‘feel around oneself (for something)’ (preifa
weak verb ‘reach for, feel for’);

ok hann pat orda alls fyrst of kvad: an idiomatic phrase. ‘And he said
this first of all of the words’ (pat ‘that/it’; ord n. ‘word, utterance’; allr
‘all’; fyrst ‘first’; kveda strong verb ‘say’);

heyrdu = heyr pu, heyra weak verb ‘hear’; pu ‘you’; nd ‘now’; Loki m.
personal name of another of the gods;
hvat ‘what’; ek ‘l'’; meaela weak verb ‘say, speak’;

Modern Icelandic spelling
1.
Reidur var pa Vingpér
er hann vaknadi
og sins hamars
um saknadi,
skegg nam ad hrista,
skor nam ad dyija,
réd Jardar bur
um ad preifast.

2.
0Og hann pad orda

alls fyrst um kvad:
‘Heyrdu nu, Loki,

hvad ég nd maeli
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er eigi veit

jardar hvergi

né upphimins:

ass er stolinn hamri!’

3.

Gengu peir fagra
Freyju tdna,

ok hann pat orda
alls fyrst of kvad:
‘Muntu mér, Freyja,
fjadrhams |éa,

ef ek minn hamar
maettak hitta?’

Freyja kvad:

4,

‘pé munda ek gefa pér
pétt ér gulli veeri,

ok pé selja,

at veeri 6r silfri.’

5.

Fl6 péa Loki,
—fjadrhamr dundi—
unz fyr Gtan kom
asa garda

ok fyr innan kom
jotna heima.

6.

Prymr sat @ haugi,
pursa dréttinn,
greyjum sinum
gullbond sneri

er here ‘(a thing) which’; eigi ‘no-one, not’; veit present 3™ singular from
irregular verb vita ‘know’;
jord f. ‘earth’; hvergi ‘nowhere, anywhere’ (with genitive);

né ‘nor’; upphiminn m. ‘heaven above’;

4ss m. ‘pagan god, Ass, one of the /Esir’; stela strong verb ‘rob’ (with
dative);

ganga strong verb ‘walk’ (with genitive ‘walk to’); fagr ‘beautiful’ (a bit
irregular: here genitive plural); Freyja f. personal name; tun n.
‘homestead’;

muntu = munt (2™ person singular present of munu) + pu, munu
irregular verb ‘will’; ffadrhamr m. ‘feather-cloak’; Iéa weak verb ‘lend’
(with genitive); ef ‘if’;

meettak 1% person singular present subjunctive of irregular verb mega
‘to be able to’; hitta 2 ‘find’;

bd usually ‘though’ but here ‘but yes, even so’; munda = mundi (1
person singular present subjunctive of munu); pétt ‘even though,
although’; ér ‘out of, from’; gull n. ‘gold’; ok pé ... at here ‘and
nevertheless’; selja weak verb ‘give’; silfr n. ‘silver’;

flidga strong verb ‘fly’;

dynja weak verb ‘roar’;

unz ‘until’; fyr dtan + genitive ‘outside of’; koma strong verb ‘come’;
gardr m. ‘homestead’;

fyr innan + genitive ‘inside’;

jotunn m. ‘giant, monster’; heimr m. ‘world’;

bPrymr m. personal name; sitja V ‘sit’; haugr m. ‘burial mound’; purs m.
‘monster, ogre, giant’; dréttinn m. ‘lord’;

grey n. ‘bitch (the female dog sort)’;

gull-band n. ‘gold-band’; sneri 3™ person past singular of snda irregular

er eigi veit

jardar hvergi

né upphimins:

as er stolinn hamri. *

3.

Gengu peir fagra
Freyju tdna

og hann pad orda
alls fyrst um kvad:
‘Muntu mér, Freyja,
fjadurhams lja

ef ég minn hamar
meaettag hitta. ’

Freyja kvad:

4.

‘P6 mynda ég gefa pér
bott Ur gulli veeri

og b6 selja

ad veeri Ur silfri. ’

5.

Fl6 péa Loki,
fjadurhamur dundi,
uns fyr utan kom
asa garda

og fyr innan kom
jotna heima.

6.

bPrymur sat @ haugi,
pursa drottinn,
greyjum sinum
gullbénd snori



ok morum sinum
mon jafnadi.

bPrymr kvad:

7.

‘Hvat er med dsum?
Hvat er med alfum?

Hvi ertu einn kominn
i Jotunheima?’

Loki kvad:

‘llit er med dsum,
illt er med alfum;
hefr pu HIérrida
hamar of folginn?’

bPrymr kvad:

8.

‘Ek hef HIérrida
hamar of folginn
atta rostum

fyr jord nedan,;
hann engi madr
aftr of heimtir,
nema foeri mér
Freyju at kvan.’

9.

F16 pa Loki—
fjadrhamr dundi—
unz fyr atan kom
jotna heima

ok fyr innan kom
asa garda.

Meetti hann bér
midra garda,

ok pat hann orda

verb ‘twist, braid; turn’; marr m. ‘horse’;
meon f. ‘mane’; jafna 2 ‘make even, trim’;

hvat er med dsum ‘how’re things among the Zsir?’ (lit. ‘what’s with the
[Esir?); alfr m. ‘elf’;

hvi ‘why’; ertu = ert pu; einn ‘alone, one’;

i+ accusative ‘into’ (i + dative ‘in(side)’); Jotunheimr m. place-name,
the world of the giants;

illr ‘bad’;

hafa weak verb ‘have’; Hlérridi personal name, denoting pPérr;
fela strong verb ‘hide’;

atta ‘eight’; rost f. ‘a distance of about four or five miles’;
fyr ... nedan ‘down below’;

engi ‘no, none, no-one’; madr m. ‘person’;

aftr ‘back’; heimta weak verb ‘bring back, get back’;
nema ‘unless’; faera weak verb ‘bring’;

at here ‘as’; kvan f. ‘wife’;

meeta weak verb ‘meet’;
midr ‘central, middle’;

0og moérum sinum
mon jafnadi.

Prymur kvad:

7.

‘Hvad er med asum?
Hvad er med alfum?
Hvi ertu einn kominn
i Jotunheima?’

Loki kvao:

‘Illt er med dsum,
illt er med alfum;
hefur pd Hlérrida
hamar um félginn? ’

Prymur kvad:

8.

‘Eg hef Hlérrida.
hamar um félginn
atta rostum

fyr j6rd nedan.
Hann engi madur
aftur um heimtir
nema faeri mér
Freyju ad kveen. ’

9.

FI6 pa Loki,
fjadurhamur dundi,
uns fyr utan kom
jétna heima

og fyr innan kom
asa garda.

Maetti hann bér
midra garda

og hann pad orda



alls fyrst of kvad:

10.

‘Hefr pd erendi
sem erfidi?
Segdu a lofti
long tidendi,
oft sitjanda
sogur of fallask
ok liggjandi
lygi of bellir.’

Loki kva®o:

11.

‘Hef ek erfidi

ok erendi;

Prymr hefr pinn hamar,
pursa dréttinn;

hann engi madr

aftr of heimtir,

nema honum feoeri
Freyju at kvan.’

12.

Ganga peir fagra
Freyju at hitta,

ok hann pat orda
alls fyrst of kvad:
‘Bittu pik, Freyja,
bradar lini;

vit skulum aka tvau
i Jotunheima.’

13.

Reid vard pa Freyja
ok fnasadi,

allr 4sa salr

undir biféisk,

stokk pat it mikla

erendi n. ‘mission’;

sem ‘as’; erfidi n. ‘hard work’;

segdu= seqg pu; segja weak verb ‘say’; 8 +dative ‘on’ (+ accusative
‘onto’); loft n. ‘air’; langr ‘long’; tidendi n. pl. ‘news’;

oft ‘often’; sitja strong verb ‘sit’;

saga f. ‘story’; fallask strong verb ‘fall away’;

liggja strong verb ‘lie (down)’;

lygi f. ‘lie’; bella weak verb ‘utter, deal in’;

pinn second person possessive adjective, declines like minn (see Magic
Sheet);

bittu = bind pu; binda strong verb ‘bind, tie’;

bradr f. ‘bride’; lin n. ‘linen’;

skulum 1°* person plural present from irregular verb skulu ‘must’; aka
strong verb ‘drive, travel’; tvau neuter nominative from tveir ‘two’;

verda irregular verb ‘become’;

fnasa weak verb ‘go fn!; snort with rage’;

allr “all’; salr m. ‘hall’;

undir ‘from below’; bifja weak verb ‘shake’;

stokkva strong verb ‘shatter’; it detached definite article;

alls fyrst um kvad:

10.

‘hefur pd erindi
sem erfidi?
Segdu & lofti
6ng tidindi.

Oft sitjanda
sdgur um fallast
og liggjandi

lygi um bellir. *

Loki kvad:
11.

‘hef ég erfidi
og erindi.

Prymur hefur pinn hamar,

pursa drottinn.
Hann engi madur
aftur um heimtir
nema honum fezeri
Freyju ad kvon. ’

12.

Ganga peir fagra
Freyju ad hitta

og hann pad orda
alls fyrst um kvad:
‘Bittu pig, Freyja,
brudar lini;

vid skulum aka tvo
i Jotunheima. ’

13.

Reid vard pa Freyja
og fnasadi,

allur asa salur
undir bifdist,

stdkk pad hid mikla



men Brisinga:
‘Mik veiztu verda
vergjarnasta,
ef ek ek med pér
i Jotunheima.’

14.

Senn varu ZEsir
allir a pingi

ok Asynjur

allar @ mali,

ok um pat rédu
rikir tivar

hvé peir Hlérrida
hamar of scetti.

15.

P4 kvad pat Heimdallr,
hvitastr Asa,

vissi hann vel fram
sem Vanir adrir:
‘Bindum vér bor pa
bradar lini,

hafi hann it mikla
men Brisinga.

16.

Latum und honum
hrynja lukla

ok kvenvadir

um kné falla,

en a brjésti

breida steina

ok hagliga

um hofud typpum.’

17.

P4 kvad pat Poérr,
pradugr ass:
‘Mik munu A&sir

men n. ‘necklace’; Brisingar tribal name;

veiztu = veist pu; veist 2™ person singular present from irregular verb
vita; ver-gjarnr ‘eager for men’;

ek 1% person singular pronoun; 1%t person singular present from aka;
med ‘with’;

senn ‘later’;

ping n. ‘meeting’;

Asynja f. female /Esir;

mal n. ‘discussion, conversation’;

um ‘about’;

rikr ‘powerful’; tivar m. pl. ‘gods’;

hvé ‘how’;

scekja weak verb ‘seek, make for’;

Heimdallr m. personal name;

hvitr ‘white’;

vissi 3™ person past singular of vita;
Vanr m. one of the Vanir; annarr ‘other’;

mikill ‘big, great’;

lata strong verb ‘let’; und ‘under’;

hrynja weak verb ‘jingle’; lykill m. ‘key’;
kven-vadir f. pl. ‘women’s clothes’;

kné n. ‘knee’; falla strong verb ‘fall’;

en ‘and, but’; brjést n. ‘breast’;

breidr ‘broad’; steinn m. ‘stone’;

hagliga ‘in a seemly way’;

typpa weak verb ‘top, put something on top’;

prudugr ‘mighty’;

men Brisinga:
‘Mig veistu verda
vergjarnasta

ef ég ek med pér
i Jotunheima. ’

14.

Senn voru aesir
allir & pingi

0g asynjur

allar a mali

og um pad rédu
rikir tivar

hve peir HIérrida
hamar um seetti.

15.

P4 kvad pad Heimdallur,
hvitastur &sa,

vissi hann vel fram

sem vanir adrir:
‘Bindum vér bér péa
bradar lini,

hafi hann id mikla

men Brisinga.

16.

Latum und honum
hrynja lukla

og kvenvodir

um kné falla

en & brjoésti

breida steina

og haglega

um hoéfud typpum. ’

17.

P4 kvad pad bdr,
pbradugur as:
‘Mig munu aesir



argan kalla,
ef ek bindask laet
bradar lini!’

18.

pa kvad pat Loki
Laufeyjar sonr:

‘begi pu, pérr,

peira orda.

Pegar munu jotnar
Asgard bua,

nema pd pinn hamar
pér of heimtir.’

19.

Bundu peir bér pd
brudar lini

ok inu mikla

meni Brisinga,
l[étu und hdnum
hrynja lukla

ok kvenvadir

um kné falla,

en 4 brjosti
breida steina,

ok hagliga

um hofud typpdu.

20.

P4 kvad Loki
Laufeyjar sonr:
‘Mun ek ok med pér
ambétt vera,

vit skulum aka tveer
i Jotunheima.’

21.

Senn varu hafrar
heim of reknir,
skyndir at skoklum,

argr ‘perverted’; kalla weak verb ‘call’;
bindask ‘bind oneself’; laet from lata;

Laufey f. personal name; sonr m. ‘son’;
pegja weak verb ‘silence, shut up’ (with genitive);

pegar ‘immediately’;
Asgardr m. the home of the A&sir; bua strong verb ‘inhabit’;

mun 1% person present singular of munu;
ambdtt f. handmaid;
tveer feminine plural of tveir;

hafr m. ‘goat’;
heim ‘home’; reka strong verb ‘drive’;
skynda weak verb ‘rush’; skokull m. ‘shaft (of a cart)’;

argan kalla
ef ég bindast leet
bradar lini. ’

18.

b4 kvad pad Loki
Laufeyjar sonur:
‘begi pu, pér,

peirra orda.

Pegar munu jotnar
Asgard bua

nema pu pinn hamar
pér um heimtir. ’

19.

Bundu peir bér pa
bruadar lini

0og inu mikla
meni Brisinga,
l[étu und honum
hrynja lukla

og kvenvodir

um kné falla

en & brjésti
breida steina

og haglega

um hofud typptu.

20.

Pa kvad Loki
Laufeyjar sonur:
‘Mun ég og med pér
ambatt vera,

vid skulum aka tvo

i Jotunheima.’

21.

Senn voru hafrar
heim um reknir,
skyndir ad skoklum,



skyldu vel renna;
bjorg brotnudu,
brann jord loga,
6k Odins sonr

i Jotunheima.

22.

b4 kvad pat brymr,
pursa dréttinn:
‘Standid upp, jotnar,
ok straid bekki,

nu foera mér

Freyju at kvan
Njardar doéttur

6r Néatunum.

23.

Ganga hér at gardi
gullhyrndar kyr,
oxn alsvartir

jotni at gamni;
fiold & ek meidma,
fjold & ek menja,
einnar mér Freyju
avant pykkir.’

24.

Var par at kveldi
of komit snemma
ok fyr jotna

ol fram borit;
einn at oxa,

atta laxa,

krasir allar,

peer er konur skyldu,
drakk Sifjar verr
sald prjd mjadar.

25.
b4 kvad pat brymr,

skyldu 3™ person plural past subjunctive from skulu; vel ‘well’; renna
‘run’; bjarg n. ‘mountain’; brotna weak verb ‘break’;

brenna strong verb ‘burn’; logi m. ‘flame’;

Ok from aka; Odinn m. personal name;

standa strong verb ‘stand’; upp ‘up’;
stré weak verb ‘strew, cast straw about’ (+ dative); bekkr m’ bench’;

Njordr m. personal name; déttir f. ‘daughter’;
Noéatan n. Njordr's home;

hér ‘here’;

gull-hyrndr ‘gold-horned’; kyr nominative plural from irregular kyr f.
‘cow’; oxn nominative plural from irregular oxi m. ‘ox’; al-svartr ‘all-
black’; gaman n. ‘delight, joy’;

fjpld f. ‘much’; & 1% person singular present from irregular verb eiga
‘own’; meidmar f. pl. ‘treasures’;

a-vanr ‘lacking’; pykkja weak verb ‘seem’;

par ‘there’; kveld n. ‘evening’;

snemma ‘quickly’;

fyr ‘before, in front of’ (+ accusative);

ol n. ‘ale’; fram ‘forth, forward’; bera strong verb ‘carry’;

eta strong verb ‘eat’; oxa genitive plural of oxi (i.e. ‘one of the oxes’);
lax n. ‘salmon’;

kras f. ‘delicacy’;

kona f. ‘woman’;

drekka strong verb ‘drink’; Sif f. personal name; verr m. ‘man’;

sald n. ‘gallon’; prju neuter accusative of prir ‘three’; mjodr m. ‘mead’;

skyldu vel renna.
Bjorg brotnudu,
brann jord loga,
6k Odins sonur

i Jotunheima.

22.

b4 kvad pad brymur,
pursa drottinn:
‘Standid upp, jotnar,
og straid bekki.

NU feera mér

Freyju ad kvon
Njardar déttur

Ur Néatdnum.

23.

Ganga hér ad gardi
gullhyrndar kyr,
6xn alsvartir

jotni ad gamni;
fijold & ég meidma,
fiold & ég menja,
einnar mér Freyju
avant pykir. '’

24.

Var par ad kveldi
um komid snemma
og fyr jotna

6l fram borid.

Einn at uxa,

atta laxa,

krasir allar

paer er konur skyldu,
drakk Sifjar ver
sald prju mjadar.

25.
P4 kvad pad brymur,



pursa dréttinn: hvar ‘where’; sattu = sat pu; sja strong verb ‘see’; pbursa drottinn:

‘Hvar sattu bradir bita strong verb ‘bite’; hvass ‘sharp’; ‘Hvar sattu bradir
bita hvassara? sdk-a = sd ek -a ‘'l never saw’; bita hvassara?
Sak-a ek bradir Sdak-a ég brudir
bita breidara, né nor; inn meira mjod ‘any more mead’ (lit. ‘the more mead’); bita breidara

né inn meira mjQd mey f. ‘maiden’; né inn meira mjod

mey of drekka.’

mey um drekka. ’

26. 26.

Sat in alsnotra al-snotr ‘all-wise’; Sat in alsnotra
ambott fyrir, ambatt fyrir

er ord of fann finna strong berb ‘find’; er ord um fann
vid jotuns mali: vid here ‘for’ (also ‘to, towards, beside’, etc.); vid jotuns mali:
‘At veetr Freyja vaetr n. ‘nothing’; ‘At veetur Freyja
atta néttum, nétt f. ‘night’; atta néttum,

sva var hon 66fls sva ‘so, thus’; 68-fuss ‘mad-keen’; svo var hun 66fus
i Jotunheima.’ i Jotunheima. ’
27. 27.

Laut und linu, lata strong verb ‘bend down’; und ‘under’; Laut und linu,
lysti at kyssa, lysta weak verb ‘desire’; kyssa weak verb ‘kiss’; lysti ad kyssa,

en hann Utan stokk Utan ‘from outside’; stokkva strong verb ‘spring’; en hann utan stékk

endlangan sal:

‘Hvi eru ondott
augu Freyju?

pykki mér 6r augum
eldr of brenna.’

28.

Sat in alsnotra
ambatt fyrir,

er ord of fann

vid jotuns mali:
‘Svaf veetr Freyja
atta néttum,

sva var hon 60fus
i Jotunheima.’

29.
Inn kom in arma

endlangan ‘along’;
onddttr ‘fierce’;
auga n. ‘eye’;

eldr m. ‘fire’;

sofa strong verb ‘sleep’; vaetr ‘nothing, not at all’;

inn ‘in(wards)’; in detached definite article; armr ‘wretched’;

endlangan sal:

‘Hvi eru 6ndétt
augu Freyju?

Pykir mér ar augum
eldur um brenna. ’

28.

Sat in alsnotra
ambatt fyrir

er ord um fann
vid jotuns mali:
‘Svaf veetur Freyja
atta néttum,

svo var hun 66fus
{ Jotunheima.’

29.
Inn kom in arma



jotna systir,

hin er braoféar

bidja pordi:

‘Lattu pér af hondum
hringa rauda,

ef pu odlask vill

astir minar,

astir minar,

alla hylli.’

30.

b4 kvad pat brymr,
pursa dréttinn:
‘Berid inn hamar
brudi at vigja,
leggid Mjollni

i meyjar kné,

vigid okkr saman
Varar hendi.’

31.

HI6 HIérrida

hugr i brjésti,

er hardhugadr

hamar of pekdi;

Prym drap hann fyrstan,
pbursa dréttin,

ok eett jotuns

alla lamdi.

32.

Drap hann ina ¢ldnu
jotna systur,

hin er brudféar

of bedit hafoi;

hon skell of hlaut
fyr skillinga,

en hogg hamars

fyr hringa fjold.

Své kom 03ins sonr

systir f. ‘sister’;

hin deteched definite article; brud-fé n. ‘bridal gift’;
bidja strong verb ‘request’; porda weak verb ‘dare’;
lattu = lat pua; hond f. ‘hand’;

hringr m. ‘ring’; raudr ‘red’;

pdblask weak verb ‘obtain’; vilja weak verb ‘desire’;
astf. 'love’;

hylli f. ‘favour’;

vigja weak verb ‘consecrate’;
leggja weak verb ‘lay’; Mjollnir m. the name of bérr's hammer;

saman ‘together’;
Var f. personal name, denoting Freyja; hendi dative singular of hond,

hlaeja strong verb ‘laugh’;

hugr m. ‘spirit, mind’;

hard-hugadr ‘hard-minded’;

pekkja weak verb ‘recognise’;

drepa strong verb ‘kill’; fyrstan ‘first’;

ett f. ‘race, dynasty, line’;
lemja weak verb ‘break’;

aldinn ‘aged’;
sistur accusative singular of systir;

skellr m. ‘resounding blow’; hljéta strong verb ‘get, suffer’;
skillingr m. ‘money’;

hogg n. ‘blow’;

fyr ‘for’;

jotna systir,

hin er brudfjar

bidja pordi:

‘Lattu pér af hondum
hringa rauda,

ef pu 6dlast vilt

astir minar,

astir minar,

alla hylli. ’

30.

P4 kvad pad brymur,
pursa drottinn:
‘Berid inn hamar
brudi ad vigja,
leggid MjolIni

i meyjar kné,

vigid okkur saman
Vérar hendi.’

31.

HI6 HI6rrida

hugur i brjésti

er hardhugadur

hamar um pekkti;

Prym drap hann fyrstan,
pursa drottin,

og eett jotuns

alla lamdi.

32.

Drap hann ina 6ldnu
jotna systur,

hin er brudfjar

um bedid hafdi,

hun skell um hlaut
fyr skillinga,

en hégg hamars

fyr hringa fjold.

Svo kom 0dins sonur



endr at hamri. endr ‘again’.

Alphabeticised glossary

& +dative ‘on’ (+ accusative ‘onto’)

a 1% person singular present from irregular verb eiga
‘own’

a-vanr ‘lacking’

aett f. ‘race, dynasty, line’

aftr ‘back’

aka strong verb ‘drive, travel’

al-snotr ‘all-wise’

al-svartr ‘all-black’

aldinn ‘aged’

alfr m. ‘elf’

allr ‘all’

alls fyrst ‘first of all’

ambétt f. handmaid

annarr ‘other’

argr ‘perverted’

armr ‘wretched’

Asgardr m. place-name, the home of the /Esir

4ss m. ‘pagan god, Ass’

ast f. ‘love’

Asynja f. female &Esir

at here ‘as’

at here ‘to’ in the sense of ‘to shake’

atta ‘eight’

auga n. ‘eye’

bekkr m’ bench’

bella weak verb ‘utter, deal in’

bera strong verb ‘carry’

bidja strong verb ‘request’

bifja weak verb ‘shake’

binda strong verb ‘bind, tie’;

bindask ‘bind oneself’

bita strong verb ‘bite’

bittu = bind pu

bjarg n. ‘mountain’

breidr ‘broad’

brenna strong verb ‘burn’

Brisingar tribal name

brjést n. ‘breast’

brotna weak verb ‘break’

brud-fé n. ‘bridal gift’

bradr f. ‘bride’

bua strong verb ‘inhabit’

burr m. ‘son’

ddttir f. ‘daughter’

drekka strong verb ‘drink’

drepa strong verb ‘kill’

dréttinn m. ‘lord’

dyja weak verb ‘shake’

dynja 1 ‘roar’

ef ‘if’

eigi ‘no-one, not’

einn ‘alone, one’

ek ‘I

ek 1t person singular pronoun;1 person singular
present from aka

eldr m. ‘fire’

en ‘and, but’

endlangan ‘along’

endr ‘again’

engi ‘no, none, no-one’

er here ‘(a thing) which’

er the hardest word in Old Icelandic: ‘is, who/which,
when’

erendi n. ‘mission’

erfidi n. ‘hard work’

ertu = ert pu

eta strong verb ‘eat’

fagr ‘beautiful’

falla strong verb ‘fall’

fallask strong verb ‘fall away’

fela strong verb ‘hide’

finna strong berb ‘find’

fifadrhamr m. ‘feather-cloak’

fipld f. ‘much’

fliuga Il ‘fly’

fnasa weak verb ‘go fn!’

feera weak verb ‘bring’

endur ad hamri.

fram ‘forth, forward’

Freyja f. personal name

fyr ... nedan ‘down below’

fyr ‘before, in front of’ (+ accusative)
fyr ‘for’

fyr innan + genitive ‘inside’

fyr dtan + genitive ‘outside of’
fyrstan ‘first’

gaman n. ‘delight, joy’

ganga strong verb ‘walk’ (with gentive)
gardr m. ‘homestead’

grey n. ‘bitch (the female dog sort)’
gull n. ‘gold’

gull-band n. ‘gold-band’

gull-hyrndr ‘gold-horned’

hafa weak verb ‘have’

hafr m. ‘goat’

hagliga ‘in a seemly way’

hamarr m. ‘hammer’

hann ‘he’

hard-hugadr ‘hard-minded’

haugr m. ‘burial mound’

heim ‘home’

Heimdallr m. personal name

heimr m. ‘world’

heimta weak verb ‘bring back, get back’
hendi dative singular of hond

hér ‘here’

heyra weak verb ‘hear’

heyréu = heyr pu

hin deteched definite article

hitta 2 ‘find’

hlaeja strong verb ‘laugh’

hljéta strong verb ‘get, suffer’
HI6rridi personal name, denoting Pérr
hogg n. ‘blow’

hond f. ‘hand’

hringr m. ‘ring’

hrista weak verb ‘shake’
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hrynja weak verb ‘jingle’

hugr m. ‘spirit, mind’

hvar ‘where’

hvass ‘sharp’

hvat ‘what’

hvat er med dsum 'how’re things among the A&Esir?’
(lit. ‘what’s with the &sir?)

hvé ‘how’

hvergi ‘nowhere, anywhere’ (with genitive)

hvi ‘why’

hvitr ‘white’

hylli f. ‘favour’

i + accusative ‘into’ (i + dative ‘in(side)’)

illr ‘bad’

in detached definite article

inn ‘in(wards)’

inn meira mjpd ‘any more mead’ (lit. ‘the more
mead’)

it detached definite article

jafna 2 ‘make even’

jord f. ‘earth’

Jord f. personal name, literally meaning ‘earth’,
denoting Pérr's mother

Jotunheimr m. place-name, the world of the giants

jotunn m. ‘giant, monster’

kalla weak verb ‘call’

kné n. ‘knee’

koma strong verb ‘come’

kona f. ‘woman’

kras f. ‘delicacy’

kvan f. ‘wife’

kveda strong verb ‘say’

kveld n. ‘evening’

kven-vadir f. pl. ‘women’s clothes’

kyr nominative plural from irregular kyr f. ‘cow

kyssa weak verb ‘kiss’

leet from lata

langr ‘long’

lata strong verb ‘let’

lattu = lat pu

Laufey f. personal name

lax n. ‘salmon’

léa weak verb ‘lend’ (with genitive)

leggja weak verb ‘lay’

’

lemja weak verb ‘break’

liggja strong verb ‘lie (down)’

lin n. ‘linen’

loft n. ‘air’

logi m. ‘flame’

Loki m. personal name

luta strong verb ‘bend down

lygi f. ‘lie’

lykill m. ‘key’

lysta weak verb ‘desire’

madr m. ‘person’

meela weak verb ‘say, speak’

meaettak 1%t person singular present subjunctive of
irregular verb mega ‘to be able to’

mal n. ‘discussion, conversation’

marr m. ‘horse’

med ‘with’

meidmar f. pl. ‘treasures’

men n. ‘necklace’

mey f. ‘maiden’

midr ‘central, middle’

mikill ‘big, great’

mjodr m. ‘mead’

Mjollnir m. the name of Pérr's hammer

meceta weak verb ‘meet’

mon f. ‘mane’

mun 1% person present singular of munu

munda = mundi (1 person singular present
subjunctive of munu) + negative suffix -a

muntu = munt (2" person singular present of munu)
+ pu

munu irregular verb ‘will’

né ‘nor’

né nor

nema ‘unless’

nema strong verb here ‘begin’ (usually ‘take’)

Njordr m. personal name

Néatun n. Njordr's home

nétt f. ‘night’

nd ‘now’

00-fuss ‘mad-keen’

08inn m. personal name

odlask weak verb ‘obtain’

of here a meaningless word thrown in to pad out the

’

metre, a bit like saying yo if you're rapping

oft ‘often’

ok ‘and’

Ok from aka

ok pé ... at here ‘nor ... even though’

ol n. ‘ale’

ondottr ‘fierce’

or ‘out of, from’

ord n. ‘word, utterance’

oxa genitive plural of oxi (i.e. ‘one of the oxes’)

oxn nominative plural from irregular oxi m. ‘ox’

réda strong verb ‘decide, advise, rule’

raudr ‘red’

reka strong verb ‘drive’

renna ‘run’

rikr ‘powerful’

rost f. ‘a distance of about four or five miles’

saga f. ‘story’

sdk-a = sd ek -a ‘'l never saw’

sakna weak verb ‘notice that something’s missing’
(with genitive)

sdld n. ‘gallon’

salr m. ‘hall’

saman ‘together’

sattu = sat pu

segou= seg pu

segja weak verb ‘say’

selja weak verb ‘give’

sem ‘as, which, who’

senn ‘later’

Sif f. personal name

silfr n. ‘silver’

sinn possessive adjective ‘his/her/its’

Sitja strong verb ‘sit’

sitja V ‘sit’

sja strong verb ‘see’

skegg n. ‘beard’

skellr m. ‘resounding blow’

skillingr m. ‘money’

skokull m. ‘shaft (of a cart)’

skor f. ‘(man’s) hair’

skulum 1% person plural present from irregular verb
skulu ‘must’

skyldu 3™ person plural past subjunctive from skulu
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skynda weak verb ‘rush’

snemma ‘quickly’

sneri 3™ person singular of snda irregular verb ‘twist,
braid; turn’

scekja weak verb ‘seek, make for’

sofa strong verb ‘sleep’

sonr m. ‘son’

standa strong verb ‘stand’

steinn m. ‘stone’

stela strong verb ‘rob’ (with dative)

stokkva strong verb ‘shatter’

stokkva strong verb ‘spring’

stra weak verb ‘strew, cast straw about’ (+ dative)

svd ‘so, thus’

systir f. ‘sister’

tidendi n. pl. ‘news’

tivar m. pl. ‘gods’

tun n. ‘homestead’

tveer feminine plural of tveir

tvau neuter nominative from tveir ‘two’

typpa weak verb ‘top, put something on top’

um ‘about’

und ‘under’

und ‘under’

undir ‘from below’

unz ‘until’

upp ‘up’

upphiminn m. ‘heaven above’

ttan ‘from outside’

veetr n. ‘nothing, not at all’

vakna weak verb ‘awake’

Vanr m. one of the Vanir

Var f. personal name, denoting Freyja

var past 3™ singular from vera ‘be’

veist 2" person singular present from irregular verb
vita

veit past 3" singular from irregular verb vita ‘know’

veiztu = veist pu

vel ‘well’

ver-gjarnr ‘eager for men’

verda irregular verb ‘become’

verr m. ‘man’

vid here ‘for’ (also ‘to, towards, beside’, etc.)

vigja weak verb ‘consecrate’

vilia weak verb ‘desire’

Vingpdérr m. personal name, denoting the god bérr
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vissi 3" person past singular of vita

vreidr ‘angry’

pa ‘then’

par ‘there’

pat ‘that/it’

begar ‘immediately’

begja weak verb ‘silence, shut up’ (with genitive)

bekkja weak verb ‘recognise’

bing n. ‘meeting’

pbinn second person possessive adjective, declines
like minn (see Magic Seet)

b6 here ‘even so, nevertheless’

porda weak verb ‘dare’

pdtt = pé att ‘even though, although’

preifask um weak verb ‘feel around oneself (for
something)’ (preifa weak verb ‘reach for, feel for’)

brju neuter accusative of prir ‘three’

pradugr ‘mighty’

Prymr m. personal name

bu ‘you’

burs m. ‘monster, ogre, giant’

bykkja weak verb ‘seem’



